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Learner Corpora (HaB4aJjibHi KOpPIMycH) Ta iX MOTeHIiad sl

MYJIbTH/JIIHIBAJIbHOI OCBITH

AHoOTAaLIA

B naniii craTTi yBara, nepeaycim, KOHUEHTPYETHCS Ha TpoOIieMi (JopMyBaHHS Ta BUKOPUCTAHHS
MEBHOTO BHJIY MOBHOTO KOpIycy — HaB4aipHoro kopmycy (learner corpus) — y
MYJIbTHTIHTBAIbBHOMY HaBYaHHi. Jla€ThCsl OMKC BCIX PEICBAHTHUX aCIEKTIB KOHIICITyalli3allii,
MOTHBAIII] Ta BUOYIOBYBaHHS HABYAITBHOTO KOPITYCY, TAKOX HABOIUTHCS MPUKIIAT HIMEIIBKOTO
HapuanbHoro kopmycy FALKO (Fehlerannotiertes Lernerkorpus — «kopmyc aHOTyBaHHS
MOMHJIOK»). KpiM TOro, Mu TOpKaeMOCh MOKIIMBOCTEH HAaBYAIILHOTO KOPITYCY IS TPY3HHCHKOL
MOBH, HaBOJSYM TPUKIAAN 3 pealbHUX KypciB Tpy3uHCHKOi MoBH y DpaHK(dypTCEKOMY
yHiBepcureTi iM. ['ete # TOinmicbkoMy nep>KaBHOMY YHIBEpCHTETi. Y CTATTI MiJKPECTIOETHCS
MOTEHIIIa]l HAaBYAIBHUX KOPIYCIB JUTS MYJIBTHITIHIBAJILHOT OCBITH i MYJIbTHIIHIBAILHOI OCBITH

BYUTEIIB.

Knrouoei cnosa: Learner COrpus — naguanbHuil KOpnyc, MyIbmuliHe8albHa 0C8Ima.

1. YuHiBcbKHii KopIyc - 3HAHOMCTBO

3rigHo 3 3arajlbHOBU3HAHUM
BU3HAYCHHSM, YYHIBCHKUI KOpHYyC SBIIS€E
CO0OI0 €JEKTPOHHY KOJEKIII0 aBTEHTHYHUX
TEKCTiB (MOBHOI'O Martepiayly), HaluCaHUX

CTYACHTaMU, SIKI BUBYAIOTh MOBY SK iHOSCMHy

abo apyry, i 310paHuUX B €JIEKTPOHHY Oa3y

! Anna O"Keeffe et al: From corpus to classroom.
Cambridge University Press 2007, S.23.
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nanux. ! KpiM Toro, kKoMm’ioTepHi y4HiBChKi

Kopiycu € CJICKTPOHHUMH KOJ'ICI(LIiSIMI/I

apreHTnuHux FL/SL  (IM/IIM) TekcToBUX
JaHUX, 310paHuX 3a MEBHUM JAU3aiHEPCHKUM

kputepiem 3 KoHkpeTHoro  SLA/FLT

(OAM/BIM) metoro. Koprycu koayroThes
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CTaHJAPTU30BAaHO ¥ OJHOPITHO, a TaKOXK
JTOKYMEHTYEThCS 1X MOXOKEHHS2.

Hanpouyn  BakimBe — BU3HAYeHHS  JUIA
YUHIBCBKOTO KOpIIyCY Ma€ i1ed MOBHOI
MOMHJIKM, Ky MOJXHa BH3HAUUTH SIK
«iHesicmuyHy ¢hopmy abo Komobinayiro gopm,
SKI, 8 MOMY JHC KOHMEKCMI [ 3a NOOIOHUX Y MO8,
ULMOGIDHO, He OyIu 6 CUHME308aHi HOCIAMU
MOBU-KOTL2AMU MOBYAN”.
MogHi MaTepianu MOXYTh
aHalli3yBaTUCA NPOrpaMHUM 3a0e3MeUYEeHHAM
Ta penaryBatucsa. AHaii3 Mae pi3HI L.
Y4HIBCHKUN KOpIyC SIBJsIE COO0I0 HOBUU BHJL
MOBHOTO KOPITyCY, SIKH 3’SBUBCS Ha MOYATKy
1990-x 4 3 Toro yacy 6ys10 po3pobieHo Harato
YUYHIBCBKUX KOpIYCIB JJsl PI3HUX MOB. Y
Karonmunpkomy VYHiBepcuteri JlyBeH Oyio
CKJIaJIeHO CIUCOK 3 138 pi3HUX YYHIBCHKHX
xopmyci.®. CIHCOK He € TIOBHHM, IPOTE B
HObOMY 3HAWIIUIM MICIIE€ TOJIOBHI YYHIBCBKI
KOPITYCH, a TAaKOX BIH HAaJa€ BIATUN CTUCITUN
OTJISA. Y  HbOMY  HAJamOThCA  Pi3HI
kyacudikaiii yYHIBCbKMX KOPIYCIB, 30KpeMa
3a MOBOIO-PCLMITIEHTOM, Melia Ta THIIOM
TeKkcTy. [IporHo30BaHo, OUIBIIICTH 3 HUX Ma€

aHTJINCBKY MOBY SIK MOBY-penumnieHTa. 87 i3

3arany 3 138 nmns anrmidicekoi moBm, 10 ms

2 Granger et al. 2002: 7.

3 Corder(1986:37). Corder, Stephen Pit (1986): The
role of interpretation in the study. In: Corder, Stephen
P. (Hrsg.): Error analysis and interlanguage. 4. impr.
Oxford: Oxford University Press, S. 35-44.

¢bpaniry3pKoi MOBH, 9 IS HIMEIIBKOI MOBH, 8
IJIA ICIAaHCHKOT MOBH, 3 IJI 1TalIlMCHEKOI MOBH,
tomo. Koprycy npaIfiorots 3 pisHUMHU Meia..
87 3 HUX KOPHUCTYIOThCS MUCHBMOBUMH Mejia
(mampuxiiag. The Advanced Learner English
Corpus (ALEC), VYHiBepcuteTy Ymmcana -
TEKCTH KOMITOHYBAJIW/TICAIH CTYJICHTH), 33 3
HUX KOPUCTYIOTBCS PO3MOBHHUMH  Mefia
(mampukian.  The  ANGLISH  corpus,
VYuiBepcutery [IpoBaHcy -  4YWTaHHs, ycHa
MOBa), 11 3 HUX KOPUCTYIOTHCS IUCbMOBHMH 1
PO3MOBHUMH Meiia i 3 3 HUX BUKOPHCTOBYIOTh
MyJdbTHMEia. 3araiaoMm, Il KOPIYCH MaroTh
JMIIE OJHY MOBY-PCIHMITIEHTA, MPOTE OKPIM
127 MOHONIHTBAIBHUX KOPIYCIB  CIHUCOK
TaKO)K MICTHTh 11  MYJIBTHIIHTBaIbHHUX
kopnyciB (nanpukiaa. The Corpus of Young
Learner Interlanguage (CYLIL) Vrije
Universiteit Bprocenr abo The Eastern
European English learner corpus Eberhard

Karls yuiBepcurery TroOiHrena).

1.1. FALKO — npukJax kopmycy

Hapasi, Mu 3BepHEMOCSI 10 JIE€TAILHOTO
aHaJi3y OJHOTO 3 KOpIyCiB — Kopmycy The
FALKO

(FehlerannotiertesLernerkorpus ‘error

4 Anna O"Keeffe et al: From corpus to classroom. Cam-
bridge University Press 2007, S.23.
5 http://www.uclouvain.be/en-cecl-lcworld.html.
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annotated learner corpus’ —  «kopmyc

aHOTyBaHHS noMHiok») ®. The FALKO 6yio

po3pobieHo B  yHiBepcuTeTi ['ymOGonbaT

bepnin, aBropi - Anke Lideling ta Maik

Walter y 2004 pomi. TI'onoBuuii kopmyc
FALKO moxHa moaiiuTé Ha I’ ITh MEHIIHNX
KOPITYCiB - FalkoSummaryVL,
FalkoSummaryL1l V1.2, FalkoSummaryL2
V1.2, FalkoEssayLl V1.2, FalkoEssaylL?2
V2.0.

texts

1. VYuyHiBCBKI Learner

(FalkoSummaryL2) '

TEKCTHU
Konekuis
TEKCTH 1

pestoMe  (JTHTBICTHYHI

JiTepaTypHi JTOCITIJIDKEHHS ),
HAIKMCAHUX CTYJCHTAMH, SIKi BABYAIOTh
HIMEILbKY MOBY Ha Ii/IBULIIEHOMY PiBHI1

(C1-C2). Bouu Oynu HamucaHi B

paMKax ICIUTY, IO € OOOB'S3KOBUM

JUIs  1HO3EMHHUX  CTYJEHTIB,  SKi
CHEIIai3yIOThCS B HIMEIIbKIN
¢inonorii.  Ienmut  mpoBoauMBCS Y

BinsHomy yHiBepcuteTi bepiina.

2. Texkctn HOCIS MOBH
(FalkoSummaryL1): Konexitiss THX e
TEKCTiB, mo i y FSL2, aie HanmcaHux

HOCISIMHU HIMENBKOI MOBH.

8 https://www.linguistik.hu-berlin.de/institut/profes-
suren/korpuslinguistik/forschung/falko.
https://korpling.german.hu-ber-
lin.de/falko-suche/search.html.
" Reznicek et al. Das Falko-Handbuch. Korpusaufbau
und Annotationen, Version 2.01, 2012, S.8ff.
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3. OpwurinaibHi TEKCTH
(FalkoSummaryVL): Komekmii
JIHTBICTUYHUX  Ta  (DUIOJOTIYHHUX

TEKCTIB, SKI CIyTryBaju IIa0JIOHAMH
JUTS pe3rome. 3arajaom HaaiuyeTbes 197
TEKCTIB, HAaNMCaHUX 98 ydHsIMHU.

4, FalkoSummaryLl 1.18: Jns mporo
Kopnycy Oyno 3mailicHeHo 4 300pu
naHux. Bonu  mpoBomuimcs y

BinsHomy yHiBepcureti bepriina i B

yuiBepcuteti ['ymbomnbar bepiina.
3HOBY, y4yacTb y 300pi AaHux Opanu
JMIIE CTYJIEHTH, SIKi CHeliani3yloThCs
Ha HIMeIbKil ¢inomorii. YMoBu 300py
JTaHUX OYyJIM OJTHAKOBHMH.

5. Falko Essay Corpus®: Ile#i xopmyc
CKJIQ/Ia€THCS 3 ABOX MiAKOPITYCIB.

a. FalkoEssayL2: MICTUTh

KOJIEKI[I0 TBOpPIB, HaNMCAHUX

CTYJEHTaMM, $IKI BHBYAIOTbH
HIMELBKY MOBY Ha
MIJBUIIEHOMY  piBHI.  Jlis

TBOPIB OyJIO 3alIPONIOHOBAHO 4
PI3HUX TeMH, i YIaCHUKU MaJIH
oTpuMaTH IIoHaiMeHme 60 31

100 6amniB Ha C-TecrTl.

8 Reznicek et al. Das Falko-Handbuch. Korpusaufbau
und Annotationen, Version 2.01, 2012, S.17.
% Reznicek et al. Das Falko-Handbuch. Korpusaufbau
und Annotationen, Version 2.01, 2012, S.19f.


http://www.linguistik.hu-berlin.de/institut/professuren/korpuslinguistik/forschung/falko
http://www.linguistik.hu-berlin.de/institut/professuren/korpuslinguistik/forschung/falko
mailto:anke.luedeling@hu-berlin.de
mailto:marc.reznicek@hu-berlin.de
mailto:marc.reznicek@hu-berlin.de
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b. FalkoEssayL1: MICTHTB
KOJIEKIIIFO TBOPIB, HAIKMCAHHUX
HOCISIMH MOBHU. YYacCHUKaAMH
BUCTYNAJIM y4YHI BHUITYCKHHUX
KJIaCiB TPhOX PI3HUX CEPEIHIX
IIKUI.  3ampoIroOHOBaHI TEMH
Oynu IIEHTUIHUMU
FalkoEssayL2, ymoBu iciuty
TaKOXX HE BIIPI3HSIIHCH.
Yci migkopmycu MaroTh Pi3HI PiBHI

a”HoTyBaHHs, 1 cTtpyktypa Falko mno3Bomnse

Jo/laBaTH  OuLIbIIE  PIBHIB ~ aHOTyBaHHS
(6araTomrapoBa OKpema aHOTAIlis). 3arajioMm,
Falko MicTHTh NHCBMOBI TEKCTH, HaIMCaHI
CTY/ICHTaMH, SIKi BABYAIOTh HIMEI[bKY MOBY Ha
MiBHIIEHOMY piBHI. HaiiOinpimn aHoToBaHMIA
mizKopIyc me Koiekiis pestome.’ AHorarii
aBTOMAaTHMYHO  aHOTyBayimcsi  Treetagger
(Schmid 1994).' Baza naHuX TakoX MiCTHTB
JOCTaTHIO 1H(OpMaIiI0 TPO aBTOPIB, K TO
pPIBEHb OCBITH, PiBEHb BOJIOAIHHS MOBOIO Ta

0araTo iHImoi?

Table 1. Pisni anorysanns Falko®. ((word - cioo) — Learner utterance — supa3 yuns, (Kpos) —

Part of speech — wacruna moBu, (target-hypothesis — mine-rimoresa) - Assumption about proposed

utterance — momymieHHs MO0 MOXKIMBOTO Bupasy, (ref) — evidence reference - nokas.)

word Dabei Ist
kpos PAV VAFIN
lemma dabei Sein
target_hypothesis

ref 70 71

es zu beachten

PPER PTKZU VVINF

es zu beachten
Dabei ist zu beachten

72 73 74

PiBeHp aHOTalii MICTUTh LIJBOBY TiNoTe3y, LI00 J03BOJIE PEKOHCTPYIOBATU MOMUJIKY,

3pobseny yuHeM. [ToMuiku i1eHTU(IKYIOTbCS IUISIXOM MOPIBHSHHS OPUTIHAIBHUX BUCIIOBIIIOBAHb

3 TaK 3BaHUMU pCKOHCprﬁOBaHHMH BUCJIOBJIFOBAHHAIMMU, TO6TO, MMpaBUJIbHUMHU BUCJIOBJIOBAHHAMHA

31 3HAUEHHSM, SIKE MaB Ha yBa3l Y4€Hb.

10 Siemen et al., FALKO - Ein fehlerannotiertes Ler-
nerkorpus des Deutschen, S.1.

11 Mark Reznicek et al. Das Falko-Handbuch. Kor-
pusaufbau und Annotationen, Version 2.01, 2012, S.4.
12 Reznicek et al. Das Falko-Handbuch. Korpusaufbau
und Annotationen, Version 2.01, 2012, S.6.
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13 Karin Schmidt Lernerkorpora: Ressourcen fiir die
Deutsch-als-Fremdsprache-Forschung (publikatio-
nen.ub.uni-frankfurt.de/files/.../Schmidt_Lernerkor-

pora.pdf).
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Table 2. Ananisz nomuaok y in FALKO
word Fraue
n n

target hyp_ Fraue
1 n n n
-target_hyp Fraue konnten solch

1 n

konnten solche

konnten | eine  solche

eine  gesellschaftlic

geselschaftlich  Zustand verander
en n
gesellschaftlic ~ Zustand verénder
hen n
Zustand verander

hen n

Bukopucranns Falko mpomemoHcTpyBano, siki acleKTH HIMEUbKOI MOBH € CKJIQJHIIIMMHU JJIS

YUHIB (HaIpUKJIaJ, MPaBUIbHE BUKOPUCTAHHS apTUKIIIB Ta MPUUMEHHHKIB) 1 OTXKE, SIKHM acCIeKTaM

CJIiJl IPUILISATH OUTbIlIE YBaru y BUKIIAJaHHI.

2. MoTuBanis, KOHCTPYKUisi Ta

¢pyHKuioHyBaHHs YUYHIBCBKHUX

KOpIyciB

['070BHUM 3aBJaHHSAM  Y4YHIBCHKOTO
KOpIIyCY € aHOTyBaHHs MNOMMWIOK. Tomy
TEKCTH, HAaIMCaHi yYHSIMH, CJIi/I TIOPiBHIOBATH
3 TEKCTaMH, aBTOPAMHU SIKMX € HOCii MOBH. 3
BOTO  pOOUTBHCS ~ AOMYIIEHHS, WO, y
MOPIBHSIHHI 3 MOMWJIKaMH, 3pOOJEeHUMHU
YUYHSIMH, ICHY€ TIpaBHJIbHA BepcCis, HajJaHa
HocisiMM MOBH. lle BuIaeTbcs JierkuM, anie
(akTUYHO HE ICHYE MPaBHIBHOIO CHOCOOY
BUpa3uTH cebe mepmoro MoBoio °. Mosa €
HampouyJ THYYKOI, OT)Xe ICHye Oararo
pI3HUX crIocOo0IB BepOani3yBaTu OAHE U Te XK
pedeHHs. Jlo TOro »k, MOBa 3HaXOAWTHCS B
MOCTIMHOMY TpOIECi PO3BUTKY, OTKE BOHA
MOCTIHHO 3MiHIO€ThCS. Te, IO BHUIAETHCS
MIPaBUIHLHAM

HacCbOTOJIHI, MOXe  OyTu

aOCONMIOTHO HEBIPHUM Yy  MaiOyTHHOMY.

14 Falko-Handbuch S.39.

[Ipore, y4HIBCBKI KOpPHyCH € Ba)JIMBUM
THCTPYMEHTOM JUISI AUJAKTHYHUX JTOCIIIKEHb
1 BJIacHe JJi JUJAaKTHKH.
MotuBariis JUISt o0y 1yBaHHS
YUHIBCBKOTO KOPIIYCY MOKE BapilOBaTHUCH.
Hanpuknan, y BABYCHHI 1HO3€MHOI MOBH JIESIKi
Ti€CTiBHI ~ KOHCTPYKIIT  MOXYTh  OyTH
HaMpovyJl CKJIaJHUMHU [Tl TOYaTKIBINB. Jleski
KOHCTPYKLIi Mai>ke OBHICTIO POITHOPOBAHO
y HaBYaIIbHUX MaTepianax. Tomy 11e MoxHa 6
Oylio po3risiaTé SIK apryMeHT Ha KOPHUCTh
KOpMHYCiB y MOMIOHMX BHUIAAKaX. YYHIBCHKI
KOPIYCHI aHali3d TOBCAKYaC MIJAAI0Th
KpUTHIII 3a Te, 3a W0 W KPUTHKYIOThH
METOJIMYH1 PEKOMEHIallli, K1 IPYHTYIOTbCS Ha
KOpIlycax HOCIiB MOBH: BOHU MPUHMAIOTh /10
yBard OJMH KPUTEPid, MO € BAXKIUBUM JUIS
BUKJIAJaHHA, H He 3BakaloThb Ha IHmn. Y

BHUMAJKy 3 METOJAWYHUMH PEKOMEHIAIlISIMH,

SK1 TPYHTYIOTBCS Ha KOpITycax HOCIIB MOBH,

15 Siemen et al., FALKO - Ein fehlerannotiertes Lernerkorpus des Deutschen, S. 2.



A. Kamapayni, M. Kamapayni, 3. [lypmcxsaose, Learner Corpora (naguanvhi kopnycu)

ma ix nomenyian 01 MyTbMUIIHE8AIbHOT 0CEIMuU

#3,2014
cc. 79-91

BIJJ3HAYAJIOCs, 110 TAaKUM €IUHUM KpUTEpPIEM
BUCTYIIA€ YACTOTHICTh y BXKUTKY HOCIiB MOBH.
IIpoTe, yuHIBCHKMII KOpIYC NEBHUM YHHOM
MOTHBYBAB OM Y4HS i CHIPHUSIB YCBITOMJICHHIO
MOBU. BoHum  cTUMyNIOIOTH  CTyAEHTa
MPAIIOBATH AKTUBHO W CaMOCTIWHO, 1 TaKUM
YUHOM, BOHHU, WMOBIPHO, IiJBHUINYIOTh SK
MOTHBAIIIIO CTY/ICHTa, TaK 1 HaBYAIbHUHA
edexT. OTxe, Kopiyc 0y/ie 3aCTOCOBYBAaTHCH B
OCBITi1 BUUTEIIIB 1HO3EMHOI MOBH, SIK JKEPEIIO
IPUKIIAAIB, SIKI MOKHAa BHUKOPUCTOBYBAaTH B
KJIaci, Ta OCBITHIX 1HCTPYMEHTIB, 1 IOTIOMOXeE
MIArOTYBaTH  IHCTPYKIIT W BHKJIAJAIbKi
MaTepialy Ui KOHKPETHUX HaBYAIbHUX TPYII.

MotuBaris JIIHT'BICTIB I0J0
(bopMyBaHHS yYHIBCHKOTO KOPITYCY € Pi3HOIO.
['os10BHOIO MeTOIO MOK€ OyTH MOJINIIEHHS
TUIAKTHYHUX METOMIB. YUHIBCBKI KOPITYCH
MOXYTh inenTudikyBatu KOHKpETHI
npobieMu y4HIB 3 TMeBHOW MoBow. Lli
VSIBIIGHHST MOXYTh JIOTIOMOTTH TTOKPAIUTH
HaBYaJIbHI METOJM JUIS UX YuHiB. /JlouinapHO
3a3HAYMTH, 0 1€ € BAXKIUBUM IHCTPYMEHTOM
JTUIAKTUKA 1HO3EMHOI MOBH 1 Ja€ MiATPYHTS
IUTSL aHAJTi3y THITOJIOTIi MMOMMIIOK IEBHUX TPYII
yuHiB. Tomy, 1ie Oe3nporpaliHa cuTyaris sk
JUIS Y4YHIB, Tak 1 a5 yuuteni. [lopiBHIor0uM
YUYHIBCBKI TEKCTH 3 TEKCTaMH HOCIIB MOBH,
yu4HI 0e3MocepelHbO MOXKYTh BUBUUTHUCS Bij
HHMX 1 IOJIMIIMTH BJIACHI MOBHI HAaBHYKH, a
BYHTEl MOXYTh TPUCTOCYBATH CBOI METOIH
710 KOHKPETHHUX Tpyn y4HiB. B3araini, rosoBHi

L1JbOB1 ayAUTOPIl YUHIBCHKUX KOPIYCIB - 1€

16 Karin Aijmer, Corpora and Language Teaching,
2009 John Benjamins Publishing Company, S.47f.

84

y4Hi, SKi BHBYAIOTh 1HO3€MHY MOBY, Ta
BUMTEN, $KI BHUKJIQJalOTh IHO3EMHI MOBH.
OkpiM HHX, 3HUCK 3 Yy4OOBUX KOpITyCiB
MaTUMyTh TaKOX JIHTBICTH 1 JOCIIIHUKH
JTATAKTHYHUX METO/IIB.

He 3Baxaroun Ha Te, IO Y4YHIBCBKI
KOPITYCH BIIKPHBAIOTh HOB1 MOMJIMBOCTI JJIS
TUIAKTHKY 1HO3€MHOI MOBH, X BCe IIe 3pijaKa
MOXHa 3YCTPITH B IIIKOJIaX 1 MOBHHX KJIacax.
OpHi€l0 3 TOJOBHUX NPUYUH [BOTO CIiJ
Ha3BaTH BIJCYTHICTH iH(oOpMamii Ta Te, 1IO0
HayKOBHUU

KOPITYCH  PO3IJISIIAIOTBCSA  SIK

IHCTPYMEHT, a HE BUKJIIAIbKU
inctpyment'®. Tomy, BaKiIHBO iHCTPYKTYBaTH
BUUTENIB 1 HAaBYaTHU CTYJEHTIB, II00 BOHHU
MOTJIN HABYHUTHUCS BUKOPHUCTOBYBATH
YUYHIBCBK1 KOpiycu. Ha niboMy eTari mKkoiau i
YHIBEPCHUTETH TIOBHHHI B3STH Ha cebe
HII[IaTUBY Ta MPOBOJUTH CEeMiHApHU. 3aais
TOTO, 100 JOIOMOITH CTyJCHTaM BHBYHTHU
BUHTEIb MOXKE

HOBY MOBY, BKJIFOYATH

YUYHIBCBKI ~ KOPIIyCM Yy  BJAacHI  YpOKH.
Hanpuknan, BuuTeni MOXYTh TMPOMOHYBATH
3aBJlaHHs, SKI MOXKHa 3pOOWUTH JuIle 3a
JIOTIOMOTOI0  YYHIBCBKHMX KOPITyCiB. 3Ha4yHa
KUIBKICTh CJIB Ma€ IIUPOKUH psii 3HAYCHb, 1
TOMY BOHU BUKOPHCTOBYIOTBHCS B LILIOMY Psijii
KOHTEKCTIB. 3a JIOMOMOIOI  YYHIBCBKHMX

KOpIYCIB, CTYIEHTH MOXYTh TMOPIBHATH
BUKOPHUCTAHHSI [IUX CIIIB y TEKCTI HOCiS MOBH
Ta ieHTH(IKyBaTH Pi3Hi TeKCHYHI KaTeropii.’.
A0G0, SKIIO y CTYACHTIB BUHHUKAE TIICBHE

MMUTaHHSI, BOHU MOXYTh BIJIMOBICTH Ha HHOTO,

17 Aijmer, Corpora and Language Teaching, 2009
JBPC, S.50f.
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IIyKaloud B YYHIBCBKUX  KOpIycax,

MOTEHIIITHO MePEeTBOPIOIOYHCH 31 CTYIEHTIB Y

18

IOCHITHUKIB MOBH Y4YHIBCBKI KOPITYCH

MOXYTb BHUKOPUCTOBYBATUChH K JOJATOK J0

IpaMaTUKH, UTIOCTPYIOUH rpaMaTUy4Hi
IIpaBUIIa.
3. SIk KOHCTPYIOETbCA YYHIBCHKHH
Kopmyc?
JUis  KOHCTPYIOBaHHSI ~ yYHIBCBKOTO

KOPIYCY BaXKJIMBO 310paTH BEIHKY KUIBKICTb
MUCHbMOBUX 1/a00 PO3MOBHHX MarepiajiB.
[TceMOBI  KOpIYCH CTBOPUTH JIETIIE, HIX
PO3MOBHI, aJKe Yy SIKOCTI JDKepena Al HUX
MOXe OyTH BHKOpUCTaHHiH iHTepHET. B Hux
MOKe MICTHUTUCh 3allFICAHE MOBJICHHH,
1HTEpB't0, €ce, ICIUTH, TOIo. BOHW NMOBUHHI
OyTu 3amucaHi yqyHsAMH. J[1s TOPiBHSIHHS Ti K
MaTepiajy MaloTh OYTH AOCTYIHI y TUCHMOBIi

i ycHili ¢dopmi, ¥ mnpeAcTaBieHI HOCIIMH

moBu'®.

ba3zoBuil MOBHMI  KOpPIIyC  MOXE
BUOyOBYBaTUCh 13 pO3MOBHUX  a0o
MUCBMOBUX  TEKCTIB 1  MOxe  OyTH

BUKOPUCTAHUM 3 KOMEPLIHHO JOCTYIHUM

IIporpaMHuM 3a6e3nequH;1M, SAKHUM 6y,[[]':>'

AKUM  TepeciuHud  KOPUCTYBaY  MOXKeE
NpaLOBaTH  BIJHOCHO JIETKO. 3BHUAiiHO,
PO3MOBHHMM  KOMIUIEKC BHMMAara€ 3HA4yHO

OlnbpIIe Yacy AJisi KOHCTPYIOBAHHS, OCKUIBKH
MOBJICHHS, HANpUKIAL y BiAe0, HEOOX1THO

Oyae mepemucaTH 1 MOXXIHBO 3aKOJIyBaTH

18 John McHary Sinclair, How to use Corpora in Lan-
guage Teaching Studies in Corpus Linguistics, Silvia
Bernardini, 2004 John Benjamins Publishing Com-
pany, S.16.
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yepe3 JAesiKi Horo HeBepOanabHI OCOOIMBOCTI.
[TopiBHSIHO 3 MM THUIIOM, KOHCTPYIOBAHHS

IIAUCBbMOBOI'O KOpIIYCYy € HaIlpodyJd HIBUJIKHM,

OCKUTBKM 1HTEpHET BHUKOPHUCTOBYETHCS SIK
mxepeno.  Koxen — xopmyc — morpebye
OpUHIUIIB ~ nu3aiiHy. Bam  noBenmerhcst

3alHATHCSA He JHMIIe Au3aHoM, ajne #
MUTAHHAM OOTIPYHTOBAHOCTI, OCKUJIBKU ICHYE
00poThOa MK THUM, IO AOCTYIHE, 10 €TUYHE
a6o 1m0 3akoHHe. L{e Moske OyTH BUpIlIaTbHIM
YUHHUKOM. TakoXX, HampodyZ BaKJIMBO
BHPIIINTH, 1110 MPEACTABUTH 1 SIK TIPEICTABUTH
1€ Kpallle A7 3arajibHOI MeTU. Y TakoMy pasi,
BaM JIOBEJIEThCS 00paTH OOCST JaHWX, SKi BH
xoueTe 310paTu 1 BAKOPUCTOBYBATH.

VY BUMAAKY 3 pO3MOBHUMHE KOPITyCaMH,
HACTYITHUM KpPOKOM € 3alluc JaHux. IcHye
BHOIp BHUIIB 3amKCy, BKJIIOYAIOYU aHAJIOTOBI
KaceTd, HUGPOBI Media Ta ayaioBi3yalbHi
€JICKTPOHHI

IIPUCTPOI. Y TpagumiitHux

aHaJOrOBHUX HOCIIB, HeE3Ba)Kaluh Ha IX
JIOCTYIIHICTh, € P HEIOMIKIiB. IX HE3pY4HO

30epiratu, W Ha BIAMIHY BiJ UHU(POBUX

3aIluCiB, ix HE MOYKHa JIETKO
KOMIT'FOT€pU3YBaTH Ta HAaKJIACTH
TpaHcKpumnuito  mizHime.  KopucryBaHHS
1 ppoBUMH MIPUCTPOSAMU JI03BOJISIE

HakiagaTh 3BYK (1 300pakeHHs, SKIIO BHU
KOPHUCTYETECh ayAl0BI3yaTbHUM PEKOPIAECPOM)
Ha BaIly TPaHCKPUIIILIO.

BaxxnuBuMm acrieKToMm € 103Bi1. J103Bin

Ha 3amuc MOBUHEH OYTHM OTpUMaHUN Bij

19 Anna O"Keeffe et al: From corpus to classroom.
Cambridge University Press 2007, How to make a
basic corpus.
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MOBIIIB 3a3/1ajieTiib, & TAKOX MAlOTh OyTH sanumu, wo 0a3VIOMbCe  HA  YACMOMI

i Ucani HeoOX1IHI JOKYMEHTH, SIK1 HaIal0Th

MpaBO  BHUKOPUCTOBYBAaTH  3alUCH  JUIS
JOCITIJKEHHS 400 KOMEPIIHUX TTearoriyHuX
Marepiais, Ilix wac

TOLLO. OTPUMAaHHSA

J03BOJTy,  MOXIIMBO,  HEOOXIiJTHO

Oyne
KOHKpPETHU3YBaTH, SK caMme 3amucu OyayTh
BuKopucTaHi. [licist iboro, ToyI0BHE 3aBIaHHS
- TPAHCKPUIIIiS, OCKUIBKA PpO3MOBHI JaHi
HEOOXiTHO BpY4YHY IEpemnHcaTH, i came Ie
pPOOUTH KOPITYCH PO3MOBHOI MOBH TaKUM
CEpUO3HUM

BHUKJINKOM. Hatikpame  ix

30epiraTd SIK «IIPOCTI TEKCTOBI» (paiinmy,
OCKUTBKHM 11€ HaJa€ MAaKCUMAIIbHOI THYYKOCTI
BUKOPUCTaHHA 3 KOMIUIEKTaMu pi3Horo II3.
OnHa roavMHa TPaHCKPUOOBAHOI'O MOBJICHHS
3aliMaTH  JEKiIbKa  JIHIB

MOXKE JUIA

MEePENUCYBaHHS, 3aJIeKHO BiJl CKJIAIHOCTI
MOBH. Y OUIBIIOCTI BHIIAAKIB, KOXKHE CJIOBO,
BOKaJi3, yCIKaHHs, KOJUBAHHS, MEPEKPUTTS,
TOIIO, CJIiJi TPAaHCKpUOYBaTH, HAa BIAMIHY Bij
MOYMIIeHOoi Bepcii MoBM cHikepiB. PiBeHb
JeTani3anii TPaHCKPUIIIIi 3aJIeKUTh Bl METH
BaIIIOr0 KOPIyCy. SIKI0 BU HE MaeTe 3a METYy
3HATH, JIe BITOYBaIOThCS YaCTKOBI MEPEKPUTTS
BHCJIOBIIIOBAHHSI 1 TEPEpUBAHHS, TO HEMA€
HISIKOT HEOOXITHOCTI BUTpayaTH dYac Ha
TPAHCKPHUIIIIIIO 3 TaKUM pPIBHEM JeTami3allii.
[ Baxkka mipars BKIrO4Yae sicmasnenus (1) iz
3pasKkoM, CnoayueHHs ciie (2), amomayiio i
yacmunu moeu (3), CUHOHIMI ma aHmMOHIMU

(4), Oinvw CKIAOHI NOUWLYKU, 3 BUKOPUCAHHAM

KOMOIHayill nonepeowix 6udie nowykis (3),
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KOHCMPYKYIU 8 pI3HI ICMOpu4Hi nepioou i
pecicmpu mosu (6), i 3anumu 3 301Y4EHHAM
MAKoeo wo HAIAWMOBYEMbC, NPUSHAYEHO2O0
o5 kopucmysaua cnucky (7).

@aiiny TpaHCKPHILIi CiJl OpraHizyBaTu
TaKMM YHHOM, 00 TouyaTkoBa iH(dopMarllis
Moria OyTu mpociigkoBaHa. Hampukiarn,
MOJKe OYTH KOPHCHOIO MOYJIMBICTH BiTHOBUTH
iHpOpMaIiro, SIK HATPUKIIAA, CTAaTh, BIK, YUCIIO
CHIKEpiB, MiClle HApOIKCHHS, PiJ 3aHATH,
piBEHB OCBITH, JIE CTABCS 3aIKC, CTOCYHKH M1k
crikepamu, Tomo. s inpopmanis Mmoxe OyTH
30epexeHa Ha IIOYaTKy KOXHOI KOIIi sK
iHpopMaIiiHUIA «3aroJIOBOK», a00 B OKpeMiit
0a3l maHux, Ae iHQopMallis peecTpyeThes 3
MM daitmy.  [makme

KaKy4H, KOpIIyC

MOBHHEH MaTd JeTalbHy aHOTallil0 Ta
HaJaBaTH MOJJIMBOCTI TOLIYKIB 0aratbox
BU/IIB JIHIBICTUYHUX SIBHIN. BMICT KOKHOIO
KOPITyCY - KOJIEKIIisl TEKCTIB 1 BUpa3iB MOBOIO.
3BUYaiHO, MU IOBUHH1 PO3PI3HATH MUCHMOBI 1
PO3MOBHI TSt

Kopnycu.  Marepianu

MIUCHbMOBUX  KOPIYCIB  MOPIBHAHO  JIETKO
30upatu, ToMy L0 Bce (I3UYHO JOCTYIIHO.
BMmicT po3MOBHUX KOPIIYCIB, SK 3a3Ha4ajocs
BHIIIE, CKJIAJTHIIINN 7151 300py 1 penaryBaHHs.
OcHOBHI MaTtepianu A PO3MOBHHUX KOPITYCiB
abo

3arajioM HaJarOTbCAd YCpEe3 3ByKOBi

ayJ1i0Bi13yaJIbH1 pEKOPEPH.
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Puc 1. HamtionanpHWMIA AeTapTaMeHT CTaTUCTHKH
['pysii (HepBoHMM TMO3HAYCHA KiJIbKICTh
1HO3EeMHHX CTYJICHTIB 8 0ePAHCABHUX MA

4. 3pa3ok MNpPOeKTYy TI'PY3HHCBKOIO
y400BOro kopmycy
ComiomiarBicTnyHa cutyanis ['py3ii Mmoxe
XapaKTepU3Y€EThCS SIK MYJIbTHIIHTBaJIbHA. Y
MIPUKOPJOHHUX perioHax ['py3ii, ikl MeXyITb
3 AsepOaiimxkaHoM 1 Bipmenito, age B B
LEHTPaJIbHUX perioHax, KJacu €
MYJIbTHIIIHTBaIbHUMHU. lle MOXHa BBaXKaTH
OCBITHIM  BUKJIUKOM,

CIIpAMOBAaHUM Ha

PO3BUTOK BI/JITIOBIJTHOTO MOBHOTO
HaBYaJIbHOIO KOHTEHTY, SKUH NPULIIBHO
BUKOPHCTOBYBaTHME IOIIAPEHI TOMUJIKH THX,
XTO BUBYAE TPY3UHCHKY MOBY. OIMH 3 IEpIINX
KpOKIB B I[bOMy Hampsimi — 30ip Ta
yHipiKOBaHa JOKYMEHTallis YCIX HasBHUX

MTOMHJIOK TUCBMOBOI'O Ta YCHOTO PETiCTPIB.

20 GeoStat. http:/www.geostat.ge/?ac-
tion=page&p_id=205&lang=geo, 25.11.14, 13.00.

Sk mepine JpKepero MaTepiany, MOXKHA
o0Opatu Y4YHIBCBKI TPYIU B CEPEIHIX IIKOJaX
I'py3ii. 3rimmo 3 odimiitHo0 cTaTHCTHKOIO,%,
6mu3pko 2000 HEe HOCIIB TPY3WHCHKOI MOBH
BCTYMAIOTh J10 BY3iB I'py3ii mOpOKy.

VYyureni 1 MOBHI PENETUTOPU MOXKYTh
Oyt 3000B's13aH1 TUTATHCS
MYJIbTHJIIHTBAJIBHUM HaBYJIBHUM JOCBIJIOM 1
CUCTEMATHU3YIOTh TTOMHIKH, 111(0)
MOBTOPIOIOThCA. Lli criocTepekeHHs CyXaTh
(GbyHIaMEeHTOM Uil TOJAJbIIOT0 PO3BUTKY
0a3u JaHWX, M0 MICTUTh MATEPHU MOMMIIOK.
Ax mu 6aumm 3 FALKO (Ch.1.1), taka 6a3a
MaHUX € HeOoOXigHOW [ BCTAHOBIIEHHI

TIIOTE3H K BUIAY HiI[l“OTOBKI/I BUIIPABJICHHS.
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JoGmemo gbob gemgd@®mbrero bfjsgergdol 3mGLo

Giircii dilinin elektron kursu

9 nuwg 1Eqph G Ejupnuught nmmumgdwi Quupupwug

eLearning Course of Georgian

30293330

Hapasi B I'pysii? Ta 3akopmonom??

icHye
JeKiTbKa HaBYAIBHUX MPOTPaM TPY3MHCHKOT
MOBH (mucTaHIITHWIA online Kypc
yHiBepcutery Malmo,  lsenis). L{inboBa
rpymna y4HiB CKJIQJa€ThCs 3 rpoMajsH [pysii,
MEPLIOI0 MOBOIO SIKHX € azepOaiixaHcbka abo

BipMEHCHKA. TemaTtnuna

CTPYKTYypa

HaBYAJIbHUX  Nporpam  Ii€i  mporpamu
IPYHTYETbCS Ha YsBJIEHHI il aBTOpIB IOJO
MOJKJIMBUX CKJIQJHOLIB JUIs y4HIB. Temu He
MiATBEP/DKEHI EMIIPUYHUMHU JIOKa3aMH, He

3BOKAOYM Ha T, IO AakKIeHT Jr0oi

2L http://www.ice.ge/web/elearning_geo.html

MOLUMAT KiTABCASI

Minkgng GUIDE

Figure 2. eLecture for Georgian Language.
cneun(piyHoi  MpoOsieMM TOBHHEH OyTH
MAKPIMIICHA N TOMUIIKAMH, K1 y4HI pOOJISITh B
pearbHOMY HaBYaJIHbHOMY HPOIIECI.
Haii0inpimoro CKIagHICTIO Y BHBYCHHI
TPY3UHCBKOI (SK 1 IHIIUX KaBKa3bKUX MOB)
Oyna 1 Bce IIe 3aJUIIAETbCS KaHOHIYHA
MPUTOJIOCHA BUMOBA. XapakTepHOO
(hOHETHYHOIO 0COOJIUBICTIO KaBKa3bKHUX MOB €
OKpeMi MPHUroyIocHi abo Ipyny NPUTOIOCHHX.
OTxe, HaBUMTHCS I BUKOPUCTOBYBATH I

MIPUTOJIOCH] € IHTENEeKTYaJIbHUM Ta (Pi3HIHUM

BUKJIMKOM JI YYHS.

22 http://195.178.225.22/DiasporaGeo/Georgianonline
.html
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Ta6.. 3.IIpuk/ag BUMOBH YYHsS I'PY3MHCHKOI MOBH. 5 NOMUJIOK BUMOBH Y 2 CJI0BaXx.

katja
2.21229226

3M330m3 360 30y0). kompiuteri vigide. (I bought the computer.)

kmmp|y t|eir] 1 v|i q i |d| e
A LA A A A
M A Y ) \ ) 4
kjlomp|y |t|e | 1 v |i X 1 dl €
0.2903 2.212
Time (s)
3amaHoBaH1 3aIIUCH 3BYKOBOI'O MaTepiale Inponec Ha HOUX JIIOMHIIKAX. Hasits

3 yuHsiMu L2 ciyxaTh HaJBaXIMBOIO 0a3010
JaHUX JUIS  TPUCKITIMBOTO  JTOCIIIKEHHS

4acTHUX MOMWIOK Y OlTaHYBaHHI ()OHETHUKOIO Ta

MOBEPXHEBE CIOCTEPEKEHHS YaCTUX TOMHUIIOK
BHUIUIAE TIpoOIeMaTHyHi 00JacTi, K1 MaloTh

OyTH LIeHTpasbHOIO cdeporo yBaru. Huxue

JAO3BOJIAIOTH 30CCPEANUTH BUKJIQJAIbKUAM

- /:[esnci MNpUKJIAAN KIACUYHUX MOBHHX

ITOMUJIOK, BIIMIYEHHUX IPY3UHCBKUMH

BUKJIaadaMHu 23.

Table 4. Ilomuika MOPSIAKY CJIiB.

wording sad Sen igavi?
lemma sad_wh Sen_PPron.2Sg dopna.be
hypothesis Sen sad iqavi?
Eng. Where have you been?

23 Prof. Ketevan Gochitashvili. Thilisi State University.

89



A. Kamapayni, M. Kamapayni, 3. Ilypmcxeadse, Learner Corpora (naguanvhi kopnycu) #3, 2014

ma ix nomenyian Ona MyIbmuliHe8aIbHOT 0ceimu cc. 79-91

Table 5. ITomuaka y3roakeHHs.

wording kargi var.

lemma kargi_good dopna.be

hypothesis kargad var.

Eng. I am fine.
Table 6. Jlekcnuna momMuiIKa.

wording didi gemrieli-a

lemma didi_big gemrieli - qopna.be.Encl

hypothesis zalian gemrielia

Eng. It is very tasty.

Table 7. Ilomunka cuHTaKCHCY, HEBIPHUI MOPSIIOK CJIIiB

wording saxli romeli dgas kalaksi
lemma saxli_house romel_wh dogma_stand kalaki_city
hypothesis_1  saxli romlic dgas kalaksi
hypothesis_ 2 saxli romlic kalaksi dgas
Eng. The house, which is (standing) in the city.
wording restorani sad vigavi gusin
lemma restorani sad_wh qopna_be gusin
_restaurant _yesterday
hypothesis_ 1 restorani sadac vigavi gusin
hypothesis 2 restorani sadac gusin vidavi
Eng. The restaurant | was in yesterday.
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